
Pirmās instances tiesas (pirmā palāta) 2007. gada 17. aprīļa
spriedums — C un F/Komisija

(Lieta F-44/06 un F-94/06) (1)

(Ierēdņi — Civildienesta noteikumu 78. pants — Invaliditātes
pensija — Pirmās instances tiesa sprieduma izpilde — Prasība

atcelt tiesību aktu un prasība atlīdzināt zaudējumus)

(2007/C 96/82)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāji: C un F, Brisele (Beļģija) (pārstāvji — J. Van Rossum,
S. Orlandi un J.-N. Louis, avocats)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — J. Currall)

Apvienoto lietu priekšmets

Lietā F-44/06:

Pirmkārt, atcelt 2005. gada 13. jūnija lēmumu, ar ko attiecībā
uz prasītāju atteikts veikt jebkādus pasākumus Eiropas Kopienu
Pirmās instances tiesas sprieduma lietā T-376/02, kur tas pats
prasītājs prasību bija cēlis pret 2002. gada 14. janvāra lēmumu,
izpildei, un, otrkārt, atcelt 2006. gada 23. februāra lēmumu, ar
ko prasītājs pensionēts un ar ko viņam piešķirta invaliditātes
pensija saskaņā ar Civildienesta noteikumu 78. panta 2. punktu
ar atpakaļejošu spēku no 2002. gada 1. februāra

Lietā F-94/06:

Pirmkārt, atcelt 2006. gada 23. februāra lēmumu, ar ko prasītājs
pensionēts un ar ko viņam piešķirta invaliditātes pensija saskaņā
ar Civildienesta noteikumu 78. panta 2. punktu ar atpakaļejošu
spēku no 2002. gada 1. februāra, un, otrkārt, lūgums atlīdzināt
zaudējumus.

Rezolutīvā daļa:

1) Eiropas Kopienu Komisija pārskaita prasītājam kompensāciju
EUR 2 000 apmērā kā atlīdzību par viņam nodarīto morālo
kaitējumu.

2) Pārējā daļā prasību noraidīt.

3) Eiropas Kopienu Komisija sedz savus tiesāšanās izdevumus un divas
trešdaļas no prasītāja tiesāšanās izdevumiem lietās F-44/06
C/Komisija un F-94/06 F/Komisija.

(1) F‑44/06: OV C 154, 1.7.2006., 25. lpp., un F‑94/06: OV C 237,
30.9.2006., 22. lpp.

Civildienesta tiesas (trešā palāta) 2007. gada 25. aprīļa sprie-
dums — Lebedef-Caponi/Komisija

(Lieta F-50/06) (1)

(Ierēdņi — Novērtējums — Karjeras attīstības ziņojums —
2004. gada novērtējums — Civildienesta noteikumu 43. panta

VĪN — Civildienesta noteikumu 26. pants)

(2007/C 96/83)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Maddalena Lebedef-Caponi, Senningerberg (Luksemburga)
(pārstāvis — F. Frabetti, avocat)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — J. Curall un
H. Kraemer)

Priekšmets

Prasītājas karjeras attīstības ziņojuma par laika posmu no
2001. gada 1. jūlija līdz 2002. gada 31. decembrim atcelšana

Rezolutīvā daļa:

1) atcelt Lebedef-Caponi karjeras attīstības ziņojumu par laika posmu
no 2001. gada 1. jūlija līdz 2002. gada 31. decembrim;

2) Eiropas Kopienu Komisija atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 154, 1.7.2006., 27. lpp.

Civildienesta tiesas (trešā palāta) 2007. gada 25. aprīļa sprie-
dums — Lebedef-Caponi/Komisija

(Lieta F-71/06) (1)

(Ierēdņi — Novērtējums — Karjeras attīstības ziņojums —
2004. gada novērtējums — Civildienesta noteikumu 43. panta

VĪN — Civildienesta noteikumu 26. pants)

(2007/C 96/84)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Maddalena Lebedef-Caponi, Senningerberg (Luksemburga)
(pārstāvis — F. Frabetti, avocat)
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Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — J. Curall un
H. Kraemer)

Priekšmets

Prasītājas karjeras attīstības ziņojuma par laika posmu no
2004. gada 1. janvāra līdz 2004. gada 31. decembrim atcelšana

Rezolutīvā daļa:

1) prasību noraidīt;

2) katrs lietas dalībnieks sedz savus tiesāšanās izdevumus pats.

(1) OV C 190, 12.8.2006., 36. lpp.

Civildienesta tiesas (otrā palāta) 2007. gada 16. aprīļa rīko-
jums — Thierry/Komisija

(Lieta F-82/05) (1)

(Ierēdņi — Paaugstināšana amatā — Neiekļaušana amatā
paaugstināto ierēdņu sarakstā — 2004. gada paaugstināšanas
amatā procedūra — Prioritātes punkti — Nopelni — Darba

stāžs — Pieņemamība)

(2007/C 96/85)

Tiesvedības valoda — fraču

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Michel Thierry, Luksemburga (Luksemburga) (pārstāvji
— sākotnēji G. Bounóu un F. Frabetti, avocats, vēlāk F. Frabetti,
avocat)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — C. Berardis-
Kayser un D. Martin)

Priekšmets

2004. gadā A5 pakāpes amatā paaugstināto ierēdņu saraksta
atcelšana tiktāl, ciktāl šajā sarakstā nav iekļauts prasītāja vārds

Rezolutīvā daļa

1) prasību daļēji noraidīt kā acīmredzami nepieņemamu un daļēji —
kā acīmredzami nepamatotu;

2) katrs lietas dalībnieks sedz savus tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 281, 12.11.2005., 27. lpp. (lieta sākotnēji bija reģistrēta
Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesā ar reģistrācijas numuru
T‑327/05 un tika nodota Eiropas Savienības Civildienesta tiesai ar
2005. gada 15. decembra rīkojumu).

Civildienesta tiesas (trešā palāta) 2007. gada 29. marta rīko-
jums — Chassagne/Komisija

(Lieta F-39/06) (1)

(Ierēdņi — Atalgojums — Ikgadējie ceļa izdevumi — Normas,
kas piemērojamas ierēdņiem, kuru izcelsme ir Francijas
aizjūras departaments — Grozīto Civildienesta noteikumu
VII pielikuma 8. pants — Prasības pieteikums, kam acīmre-

dzami nav nekāda tiesiska pamata)

(2007/C 96/86)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Olivier Chassagne, Brisele (Beļģija) (pārstāvji —

S. Rodrigues un Y. Minatchy, avocats)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — G. Berscheid
un V Joris)

Priekšmets

Pirmkārt, Civildienesta noteikumu VII pielikuma 8. panta redak-
cijā, kas ir spēkā no 2004. gada 1. maija, atzīšana par prettie-
sisku un, attiecīgi, tā atzīšana par nepiemērojamu attiecībā uz
prasītāju, lai konstatētu ikgadējo ceļa izdevumu atlīdzības
summu, un otrkārt, prasība par zaudējumu atlīdzību.

Rezolutīvā daļa

1) prasību noraidīt;

2) katrs lietas dalībnieks sedz savus tiesāšanās izdevumus pats.

(1) OV C 131, 3.6.2006., 53. lpp.
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